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Transport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender

VATID-N.

NEDSCHROEF FASTENERS 508
36, avenue du ler Ma

Z i des Blaises

F-21120 PRLAISEAU

+331 69 33 98 21 M. ERIC DESCHAMP

Data / Date

28-JUL~2019

A A G

rIE b—= Y 7/ 4

W

Indjrizzo del luogo dj carico (di ritiro)

MESEMShoer FoSTENERS SAS
6y avenue du ler Ma

Z 1 des Blaises

91120 POLOTSEQ

Ordine di trasporto
Order code

FAR-EC-£078198

B 62098 21 M. ERIC DESCHAMP

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODRUGNO

Via dei Ciclamini 4
I-70086 MODUGKNDO

Condizioni i trasparto/Delivery terms

iranco dom, franco fabbrica
free domitile X works

sdoganato non sdoganato
I:I de:gred I:l undea?e%

dazi pagati dazi non pagati
D taxap;gm D taxes uﬂﬁﬂ

dic d f dir. dog. non pag.
Claid™ iy

alti
others

Indlirizzo terminale
Tenminal address

DHL. FREIGHT (FRANCE) S5AS
19, BOULEVARD DU COURCER
LOGNES PARIEST: 2017701
F~77185 LOGNES

Tel:+ 33 /7 1 64 62 31 31
Faxs+ 33 / 1 64 62 33 0

Indirizzo ¢i consegna della merce
Delivery address

MAGNA PT S.R.A., PLANT MODUGND

Via dei Ciclanini 4

EXW

gzsc;p_irazilone cumpnlgmentare Numero di Fossler

itional transport insuranca yuina 2.
Lo I BogEY 075029

no

= Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance

Mo | IMP-INW-577074

Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.

I-70026 MODUGNO BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso [ordp in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
8320842
1| PLE |[8320842 338.0
Pesa tassabile in ki Totale peso lordo in ks
EX WORKS Payable weight in kg Total glr]uss weightin kg
Dip. X mx om x m= O. EB%: LMQ' Qo 258, 00 358.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Spadial instructions Allegati / Enclosures
8320842
Ritiro dal mittente Consegna al destiratatio IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sendsr Delivery to consignee

Data / Date Data f Date

Orario / Time Orario / Time

According ta CMR, transport damages have ta be noted on the transport order (POD)
tpen delivery of the consignment. Damages net visible fied |
writing to the responsible EUROCONNECT temminal withi

Via dei Ciclarini, sifc - 70026 Modugno (BA)

Stamp and signature of sender

MEE - NAGEL s,y

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver’s signature t
Consignee's signature

Nome dl chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

7
R :\
TR

4T

@

- ¢ -
r " o J
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sonoe vincolate alle Condizioni Generalivtﬁ ]I(llfalsgo%é E‘E:'f!éb&ﬁrﬁs ro).



